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Surname and first name of the recipient of the Child Benefit
Familienname und Vorname der kindergeldbeziehenden Person

Child Benefit no.
Kindergeld-Nr.

Please tick the appropriate box, 
multiple responses possible. 
Please note the instructions for 
completing the application.
Bitte Zutreffendes ankreuzen, Mehrfachnennung 
möglich. Bitte beachten Sie die Ausfüllhinweise 
zum Antrag.

Enclosure on maintenance and 
advance maintenance payments 
for presentation to the Family Benefits Office
Anlage zu Unterhalt und Unterhaltsvorschuss zur Vorlage bei der Familienkasse

Please enclose this completed enclosure for each child for whom you are requesting the Child Allowance 
and with whose other biological parent you do not live in the same household, if 

• you do not receive maintenance or advance child maintenance payments (Please fill out points 1, 2, 4 and 5.) 
or 

• you receive less in maintenance for the child per month than 
o 230 euros (for a child aged 0 to 5), 
o 301 euros (for a child aged 6 to 11) or 
o 395 euros (for a child aged 12 to 17) 

and you do not also receive advance child maintenance payments for the child (Please fill out points 1, 3, 4 and 5.).
Bitte fügen Sie für jedes Kind, für das Sie Kinderzuschlag beantragen und mit dessen anderem leiblichen 
Elternteil Sie nicht in einem gemeinsamen Haushalt leben, diese ausgefüllte Anlage bei, wenn 

• Sie für das Kind weder Unterhalt noch Unterhaltsvorschuss erhalten (Bitte Punkte 1, 2, 4 und 5 ausfüllen.) 
oder 

• Sie für das Kind weniger Unterhalt erhalten als monatlich 
o 230 Euro (bei einem Kind im Alter von 0 bis 5 Jahren), 
o 301 Euro (bei einem Kind im Alter von 6 bis 11 Jahren) oder 
o 395 Euro (bei einem Kind im Alter von 12 bis 17 Jahren) 

und Sie nicht ergänzend Unterhaltsvorschuss für das Kind erhalten (Bitte Punkte 1, 3, 4 und 5 ausfüllen.).

4

Note: 
The Child Allowance is secondary to any other possible benefits income of the child. For this reason, there is an obligation to 
receive such benefit payments. These payments reduce the Child Allowance proportionately. 
These priority benefits include, in particular, maintenance payments for the child from the other parent and benefits according to 
the Maintenance Advance Act (UVG). 
Applications for the receipt of maintenance or advance child maintenance payments must be proven and/or substantiated at least 
once a year with the use of current documents.
Hinweis: 
Der Kinderzuschlag ist nachrangig gegenüber anderen möglichen Einkünften des Kindes. Aus diesem Grund besteht die Verpflichtung, diese Leistungen zu erhalten. Sie vermindern den 
Kinderzuschlag anteilig. 
Zu diesen vorrangigen Leistungen gehören insbesondere Unterhaltsleistungen für das Kind vom anderen Elternteil und Leistungen nach dem Unterhaltsvorschussgesetz (UVG). 
Die Bemühungen, den Unterhalt oder Unterhaltsvorschuss zu erhalten, sind mindestens einmal im Jahr mit aktuellen Unterlagen nachzuweisen bzw. darzulegen.

1.  Details of the child
Angaben zum Kind

Surname, first name Date of birth
Familienname, Vorname Geburtsdatum

Please continue with point 2 of the enclosure.
Bitte weiter bei Punkt 2 der Anlage.
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2. I did not receive any maintenance payments from the other parent in the six months before 
the month of application, because:
Ich habe in den letzten sechs Monaten vor dem Antragsmonat keinen Unterhalt vom anderen Elternteil erhalten, weil:

s/he is not capable of making such payments.
er/sie nicht leistungsfähig ist.

I do not know their current address. I have done the following things to find out their address:
mir die aktuelle Adresse nicht bekannt ist. Zur Ermittlung der Adresse habe ich Folgendes unternommen:

the paternity has not yet been confirmed and/or established. I have done the following things to confirm and/or 
establish the paternity:
die Vaterschaft noch nicht anerkannt bzw. festgestellt ist. Zur Vaterschaftsanerkennung bzw. -feststellung habe ich Folgendes unternommen:

the child spends an equal or approximately equal amount of time (13-17 days) with me and the other parent, and we 
have come to a private agreement that no maintenance payments in cash will be made.

sich das Kind zu gleichen oder annähernd gleichen Betreuungsteilen (13-17 Tage) jeweils bei mir und beim anderen Elternteil aufhält und eine private Vereinbarung vorliegt, dass 
kein Barunterhalt gezahlt wird. (Bitte private Vereinbarung vorlegen.)

(Please present the private agreement.)

there are other reasons (e.g. lack of willingness), please explain:
sonstige Gründe vorliegen (z. B. mangelden Bereitschaft), bitte erläutern:

3.  In the last six months before the month of application, I received less in maintenance from 
the other parent per month than 

• 230 euros (for a child aged 0 to 5), 
• 301 euros (for a child aged 6 to 11) or 
• 395 euros (for a child aged 12 to 17), because:

  Ich habe in den letzten sechs Monaten vor dem Antragsmonat weniger Unterhalt vom anderen Elternteil erhalten als monatlich 
• 230 Euro (bei einem Kind im Alter von 0 bis 5 Jahren), 
• 301 Euro (bei einem Kind im Alter von 6 bis 11 Jahren) oder 
• 395 Euro (bei einem Kind im Alter von 12 bis 17 Jahren), weil:

s/he could not afford to pay me any more.
er/sie nicht mehr leisten konnte.

there are other reasons (e.g. lack of willingness), please explain:
sonstige Gründe vorliegen (z. B. mangelden Bereitschaft), bitte erläutern:

Please continue with point 4 of the enclosure.
Bitte weiter bei Punkt 4 der Anlage.



4.  To receive (more) in maintenance, I have applied for the following: (Please provide proof.)
  Um (mehr) Unterhalt zu erhalten, habe ich Folgendes beantragt: (Bitte nachweisen.)

Maintenance through a solicitor
Unterhalt über einen Rechtsanwalt/Rechtsanwältin am:

on:

a guardianship at the Youth Welfare Office
eine Beistandschaft beim Jugendamt am:

in:
in:

on:

Other, please explain:
Sonstiges, bitte erläutern:

5.  I did not receive any advance child maintenance payments in the six months before the 
month of application, because:

  Ich habe in den letzten sechs Monaten vor dem Antragsmonat keinen Unterhaltsvorschuss erhalten, weil:

my application was rejected. (Please submit notice of rejection.)
mein Antrag abgelehnt wurde. (Bitte Ablehnungsbescheid vorlegen.)

a decision has not yet been made on my application.
über meinen Antrag noch nicht entschieden wurde.

I have not submitted an application because the required conditions are not fulfilled:
(Please explain why, for example, because the child is 18 years old or because I am married to my partner who lives in my household.)
ich keinen Antrag gestellt habe, da die Voraussetzungen dafür nicht erfüllt sind: 
(Bitte begründen warum, z. B. weil das Kind 18 Jahre alt ist oder weil ich mit meinm/meiner im Hauslhalt lebenden Partner(in) verheiratet bin.)

for other reasons, please explain:
aus sonstigen Gründen, bitte erläutern:

DECLARATION 
Note on data protection:  
Your data will be processed on the basis of the German Federal Child Benefit Act and Social Security Code. The purpose of the processing of the data is to assess 
your entitlement to the Child Allowance. Further information on the processing of your data by the Family Benefits Office and on your rights according to Articles 13 to 
22 of the General Data Protection Regulation is available on the website of your Family Benefits Office (www.arbeitsagentur.de/datenschutz-familienkasse), which also 
provides the contact details of the data protection officer. Child Allowance files are generally kept for 6 years after the end of the last Child Allowance payment.

ERKLÄRUNG  
Hinweis zum Datenschutz: Ihre Daten werden aufgrund des Bundeskindergeldgesetzes und des Sozialgesetzbuches verarbeitet. Zweck der Verarbeitung der Daten ist die Prüfung Ihres 
Anspruchs auf Kinderzuschlag. Nähere Informationen über die Verarbeitung Ihrer Daten durch die Familienkasse und zu Ihren Rechten nach Artikel 13 bis 22 der Datenschutz-
Grundverordnung erhalten Sie im Internet auf der Seite Ihrer Familienkasse (zu finden unter www.arbeitsagentur.de/datenschutz-familienkasse), auf der auch die Kontaktdaten der/des 
Datenschutzbeauftragten bereitgestellt sind. Kinderzuschlagsakten werden in der Regel nach dem Ende der letzten Kinderzuschlagszahlung noch für 6 Jahre aufbewahrt.

I confirm that all the information I have provided is correct and complete. I agree to the collection, processing and use of my data, as 
required for the payment of the Child Allowance.

Ich versichere, dass alle Angaben richtig und vollständig sind. Mit der Erhebung, Verarbeitung und Nutzung der für die Kinderzuschlagszahlung erforderlichen Daten bin ich 
einverstanden.

Date
Datum

Signature of the applicant and/or legal representative
Unterschrift der antragstellenden Person bzw. gesetzliche Vertretung


Anlage zu Unterhalt und Unterhaltsvorschuss (KiZ 5c EN)
Familienkasse der BA
Anlage zu Unterhalt und Unterhaltsvorschuss zur Vorlage bei der Familienkasse in Englisch
01.24
20.02.2024
Januar 2024
k
Familienname und Vorname der kindergeldbeziehenden Person
Kindergeld-Nr.

Please tick the appropriate box, multiple responses possible.
Please note the instructions for completing the application.
Bitte Zutreffendes ankreuzen, Mehrfachnennung möglich. Bitte beachten Sie die Ausfüllhinweise zum Antrag.
Bitte Zutreffendes ankreuzen,Mehrfachnennung möglich.Bitte beachten Sie die Ausfüllhinweise zum Antrag.
Enclosure on maintenance andadvance maintenance paymentsfor presentation to the Family Benefits Office
Anlage zu Unterhalt und Unterhaltsvorschuss zur Vorlage bei der Familienkasse
Please enclose this completed enclosure for each child for whom you are requesting the Child Allowanceand with whose other biological parent you do not live in the same household, if
·         you do not receive maintenance or advance child maintenance payments (Please fill out points 1, 2, 4 and 5.)
or
·         you receive less in maintenance for the child per month than
o         230 euros (for a child aged 0 to 5),
o         301 euros (for a child aged 6 to 11) or
o         395 euros (for a child aged 12 to 17)
and you do not also receive advance child maintenance payments for the child (Please fill out points 1, 3, 4 and 5.).
Bitte fügen Sie für jedes Kind, für das Sie Kinderzuschlag beantragen und mit dessen anderem leiblichenElternteil Sie nicht in einem gemeinsamen Haushalt leben, diese ausgefüllte Anlage bei, wenn
·         Sie für das Kind weder Unterhalt noch Unterhaltsvorschuss erhalten (Bitte Punkte 1, 2, 4 und 5 ausfüllen.)
oder
·         Sie für das Kind weniger Unterhalt erhalten als monatlich
o         230 Euro (bei einem Kind im Alter von 0 bis 5 Jahren),
o         301 Euro (bei einem Kind im Alter von 6 bis 11 Jahren) oder
o         395 Euro (bei einem Kind im Alter von 12 bis 17 Jahren)
und Sie nicht ergänzend Unterhaltsvorschuss für das Kind erhalten (Bitte Punkte 1, 3, 4 und 5 ausfüllen.).

4
Note:
The Child Allowance is secondary to any other possible benefits income of the child. For this reason, there is an obligation to receive such benefit payments. These payments reduce the Child Allowance proportionately.
These priority benefits include, in particular, maintenance payments for the child from the other parent and benefits according to the Maintenance Advance Act (UVG).
Applications for the receipt of maintenance or advance child maintenance payments must be proven and/or substantiated at least once a year with the use of current documents.
Hinweis:
Der Kinderzuschlag ist nachrangig gegenüber anderen möglichen Einkünften des Kindes. Aus diesem Grund besteht die Verpflichtung, diese Leistungen zu erhalten. Sie vermindern den Kinderzuschlag anteilig.
Zu diesen vorrangigen Leistungen gehören insbesondere Unterhaltsleistungen für das Kind vom anderen Elternteil und Leistungen nach dem Unterhaltsvorschussgesetz (UVG).
Die Bemühungen, den Unterhalt oder Unterhaltsvorschuss zu erhalten, sind mindestens einmal im Jahr mit aktuellen Unterlagen nachzuweisen bzw. darzulegen.
1.                  Details of the child
Angaben zum Kind
Familienname, Vorname
Geburtsdatum
Please continue with point 2 of the enclosure.
Bitte weiter bei Punkt 2 der Anlage.
KiZ 5c EN - 01.24  - Stand Januar 2024
2.         I did not receive any maintenance payments from the other parent in the six months before the month of application, because:
Ich habe in den letzten sechs Monaten vor dem Antragsmonat keinen Unterhalt vom anderen Elternteil erhalten, weil:
er/sie nicht leistungsfähig ist.
mir die aktuelle Adresse nicht bekannt ist. Zur Ermittlung der Adresse habe ich Folgendes unternommen:
die Vaterschaft noch nicht anerkannt bzw. festgestellt ist. Zur Vaterschaftsanerkennung bzw. -feststellung habe ich Folgendes unternommen:
sich das Kind zu gleichen oder annähernd gleichen Betreuungsteilen (13-17 Tage) jeweils bei mir und beim anderen Elternteil aufhält und eine private Vereinbarung vorliegt, dass kein Barunterhalt gezahlt wird. (Bitte private Vereinbarung vorlegen.)
(Please present the private agreement.)
sonstige Gründe vorliegen (z. B. mangelden Bereitschaft), bitte erläutern:
3.                  In the last six months before the month of application, I received less in maintenance from the other parent per month than
·         230 euros (for a child aged 0 to 5),
·         301 euros (for a child aged 6 to 11) or
·         395 euros (for a child aged 12 to 17), because:
                  Ich habe in den letzten sechs Monaten vor dem Antragsmonat weniger Unterhalt vom anderen Elternteil erhalten als monatlich
·         230 Euro (bei einem Kind im Alter von 0 bis 5 Jahren),
·         301 Euro (bei einem Kind im Alter von 6 bis 11 Jahren) oder
·         395 Euro (bei einem Kind im Alter von 12 bis 17 Jahren), weil:
er/sie nicht mehr leisten konnte.
sonstige Gründe vorliegen (z. B. mangelden Bereitschaft), bitte erläutern:
Please continue with point 4 of the enclosure.
Bitte weiter bei Punkt 4 der Anlage.
4.                  To receive (more) in maintenance, I have applied for the following: (Please provide proof.)
                  Um (mehr) Unterhalt zu erhalten, habe ich Folgendes beantragt: (Bitte nachweisen.)
Unterhalt über einen Rechtsanwalt/Rechtsanwältin
am:
eine Beistandschaft beim Jugendamt
am:
in:
Sonstiges, bitte erläutern:
5.                  I did not receive any advance child maintenance payments in the six months before the month of application, because:
                  Ich habe in den letzten sechs Monaten vor dem Antragsmonat keinen Unterhaltsvorschuss erhalten, weil:
mein Antrag abgelehnt wurde. (Bitte Ablehnungsbescheid vorlegen.)
über meinen Antrag noch nicht entschieden wurde.
(Please explain why, for example, because the child is 18 years old or because I am married to my partner who lives in my household.)
ich keinen Antrag gestellt habe, da die Voraussetzungen dafür nicht erfüllt sind:
(Bitte begründen warum, z. B. weil das Kind 18 Jahre alt ist oder weil ich mit meinm/meiner im Hauslhalt lebenden Partner(in) verheiratet bin.)
aus sonstigen Gründen, bitte erläutern:
DECLARATION
Note on data protection: 
Your data will be processed on the basis of the German Federal Child Benefit Act and Social Security Code. The purpose of the processing of the data is to assess your entitlement to the Child Allowance. Further information on the processing of your data by the Family Benefits Office and on your rights according to Articles 13 to 22 of the General Data Protection Regulation is available on the website of your Family Benefits Office (www.arbeitsagentur.de/datenschutz-familienkasse), which also provides the contact details of the data protection officer. Child Allowance files are generally kept for 6 years after the end of the last Child Allowance payment.
ERKLÄRUNG 
Hinweis zum Datenschutz: Ihre Daten werden aufgrund des Bundeskindergeldgesetzes und des Sozialgesetzbuches verarbeitet. Zweck der Verarbeitung der Daten ist die Prüfung Ihres Anspruchs auf Kinderzuschlag. Nähere Informationen über die Verarbeitung Ihrer Daten durch die Familienkasse und zu Ihren Rechten nach Artikel 13 bis 22 der Datenschutz-Grundverordnung erhalten Sie im Internet auf der Seite Ihrer Familienkasse (zu finden unter www.arbeitsagentur.de/datenschutz-familienkasse), auf der auch die Kontaktdaten der/des Datenschutzbeauftragten bereitgestellt sind. Kinderzuschlagsakten werden in der Regel nach dem Ende der letzten Kinderzuschlagszahlung noch für 6 Jahre aufbewahrt.
I confirm that all the information I have provided is correct and complete. I agree to the collection, processing and use of my data, as required for the payment of the Child Allowance.
Ich versichere, dass alle Angaben richtig und vollständig sind. Mit der Erhebung, Verarbeitung und Nutzung der für die Kinderzuschlagszahlung erforderlichen Daten bin ich einverstanden.
Datum
Signature of the applicant and/or legal representative
Unterschrift der antragstellenden Person bzw. gesetzliche Vertretung
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